
Ad Horn. Odyss. ~ 287

Quaerenti, quomodo locus Odysseae ~ 287 sq. 'ii 't' dEX'YJ'tl 'l'O.wv mnpol;
XOt.L l-l'YJ'tPOI; Mv'twv I dvllpciol l-l(Oy'Yj'tOt.l intellegendus esset, mihi responsa com­
mentatorum (cf. Faesi, Ameis~Hentze, Bornemann), qui verbum 'I'(AWV ab
dEX'YJ'tl pendere et genetivo absoluto nOt.'tpol; x"t l-l'YJ'tPOI; Mv'twv (,patre et
matre viventibus') accuratius definiri dicunt, ad persuadendum parum apta
visa sunt. Certe non genetivum absolutum, sed appositionern, cui ipsi parti­
cipium adiunctum est, statuere debuerunt (cf. Stanford). Senrentia autem
eorum omnino displicet, primum quia generalis 'I'(AWV commenioratio incom­
moda est, deinde quia participium, quo parentes vivere affirmari putant,
male languet. Versus structura fortasse aliter explicanda est. Suspicor enim
praepositionem dEX'YJ'tl ad similitudinem tot vocabulorum, quae modo prae­
positionis modo adverbii vice funguntur, hic pro adverbio usurpari, quod
cum participio Mv'twv copulandum est (dEX'Yj'tl itaque fere i. q. ,in Unwillig­
keit'; alias, quantum scio, hoc modo non adhibetur; II 665, etiam si recte
traditur, huc non pertinet; de adverbiis cum EIvOt.l coniunctis vide Chan­
traine, Gramm. Horn. 11 p. 9, Kühner-Gerth, Gramm. d. griech. Sprach. I
p. 3~; cf. e. g. ß 82 CHAOl l-l€V 1tciV'tEI; ax'ijv EOOt.V, l 166 KOXAomwv 1l' tl; YOt.rOt.v
tAEU000l-lEV tYYUI; Mv'twv; ordo verborum tarnen notandus). Restat illud
'I'!AWV, quod haud scio an commune nominum 1tOt.'tPOI; XOt.l l-lr;'tpOI; epitheton
sit. Sed tarn diu quam congruenriae rationem exemplis, quae aceurate
respondeant, comprobare nequeo, commenratores aliquatenus securus verbum
cp(AWV substanrivi locum obtinere et appositione 1tOt.'tPOI; XOt.L fl'Yj'tpol; artius
circumscribi sumere malo (cf. tarnen Q 710 sq. 1tpW'tOt.l 'tov y' äAOXOI; 'tE cp!A'YJ
XOt.l 1tO'tVlOt. l-lr,'t'YJP I 'tlAAEo&1)v, ~ 183 sq. 'ij ö&' 0l-l0epPOVEOV'tE VOi)l-lOt.OlV olxov
EXl)'tOV I av'ijp 'ijll€ yovr" T 291 ävllpOt. l-l€V ljJ Elloociv liE 1tOt.'t'ijp xa.t 1tO'tVla.
l-lr,'t1IP). Quibus consideratis hanc inrerpretationem commendo: ep!AWV, nOt.'tpol;
xOt.l l-ll)'tPOI;, dEXl)'tl Mv'twv (Prof. M. Leumann, quem consului, de inter­
pretatione mea non male existimat).
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